
KIT TELESCOPICO
TELESCOPIC KIT

NON SEMPRE LE IMMAGINI RIPRODUCONO FEDELMENTE LE PARTI INSTALLATE
THE IMAGES DO NOT ALWAYS REPRODUCE THE INSTALLED PARTS FAITHFULLY



B110EK05 B150EK05

B150EKTS
NECESSARIO / NEEDED

NON SEMPRE LE IMMAGINI RIPRODUCONO FEDELMENTE LE PARTI INSTALLATE
THE IMAGES DO NOT ALWAYS REPRODUCE THE INSTALLED PARTS FAITHFULLY

COMPOSIZIONE DEL KIT
KIT COMPOSITION

PINZA / CLAMPS
B110EK05
B150EK05

KIT TELESCOPICO
B150EKTS

GUIDA / GUIDE
BF50EKTS

PROFILE / PROFILES
B150EK04/06+ + +

BF50EKTS
NECESSARIO / NEEDED

B150EP26
OPTIONAL



CORDA DI TRASCINAMENTO
DRAG ROPE

2x INVISIBLE CLOSE
2x INVISIBLE CLOSE

2x PERNO INVISIBLE CLOSE
2x INVISIBLE CLOSE PIN

2x GANCIO INVISIBLE CLOSE
2x INVISIBLE CLOSE HOOK

FERMO CORDA
ROPE HOOK

4x STAFFETTE BLOCCO CORDA
4x ROPE BLOCK BRACKET

2x STOP ANTISHOCK
2x ANTISHOCK STOP

4x ANTISFILAMENTO
4x ANTISPLIT

TRASCINATORE SINISTRO
LEFT DRIVER

TRASCINATORE DESTRO
RIGHT DRIVER

GUIDA A TERRA FISSA
FIXED FLOOR SLIDE

GUIDA VETRO
GLASS SLIDE

CARRELLO SINISTRO
LEFT TRUCK

CARRELLO DESTRO
RIGHT TRUCK

1x VITE M4x10
1x SCREW M4x10

2x VITE M5x10
2x SCREW M5x10

2x VITE M4x14
2x SCREW M4x14

10x VITE M4x6
10x SCREW M4x6

PROLUNGA
EXTENSION

4x ANTISHOCK
4x ANTISHOCK

DISTINTA KIT TELESCOPICO
TELESCOPIC KIT LIST

2x VITE M4x25
2x SCREW M4x25



B150 MIN. 800mm

B110 MIN. 700mm

INSTALLARE LE PINZE SUL VETRO COME DA RELATIVE ISTRUZIONI. IL VETRO DEVE ESSERE A FILO PINZA.
INSTALL THE CLAMPS ON THE GLASS AS PER THE RELATED INSTRUCTIONS. THE GLASS MUST BE FLUSH WITH THE CLAMP.

NON ESISTE LA POSSIBILITA' DI INSTALLAZIONE DEL SOFT CLOSE SULLA PORTA TRASCINATA
THERE IS NO POSSIBILITY OF INSTALLING THE SOFT CLOSE ON THE DRAG DOOR

SULLA PORTA TRASCINATA SONO SEMPRE PREVISTI GLI ANTISHOCK
THE ANTISHOCKS ARE ALWAYS EXPECTED ON THE DRAG DOOR

PREPARAZIONE PORTA TRASCINATA
DRAG DOOR PREPARATION



CONFIGURAZIONE SENZA PROLUNGA
CONFIGURATION WITHOUT EXTENSION

SORMONTO DELLE PORTE: 150mm
DOOR OVERLAP: 150mm

LARGHEZZA PORTA TRASCINATA: L
DRAGGED DOOR WIDTH: L

CORSA DELLA SINGOLA PORTA: L - 150mm
SINGLE DOOR STROKE: L - 150mm

CORSA TOTALE DELLE PORTE: 2x(L - 150mm)
TOTAL DOORS STROKE: 2x(L - 150mm)



CONFIGURAZIONE CON PROLUNGA (USARE VITI M4x6)
CONFIGURATION WITH EXTENSION (USE M4x6 SCREW)

SORMONTO DELLE PORTE: 50mm
DOOR OVERLAP: 50mm

LARGHEZZA PORTA TRASCINATA: L
DRAGGED DOOR WIDTH: L

CORSA DELLA SINGOLA PORTA: L - 50mm
SINGLE DOOR STROKE: L - 50mm

CORSA TOTALE DELLE PORTE: 2x(L - 50mm)
TOTAL DOORS STROKE: 2x(L - 50mm)

LA PROLUNGA PUO' ESSERE INSTALLATA A DESTRA O SINISTRA.
IMPORTANTE PER LE APPLICAZIONI IN CUI LA PORTA DEVE ANDARE A FILO MURO.
THE EXTENSION CAN BE INSTALLED ON THE RIGHT OR ON THE LEFT.
IMPORTANT FOR APPLICATIONS WHERE THE DOOR MUST FLUSH WITH THE WALL.



INSTALLAZIONE DELLA CORDA
DRAG ROPE INSTALLAZION

B150EK10 B110EK10

POSIZIONARE I CARRELLI DESTRO E SINISTRO, TENERLO IN POSIZIONE CON LE VITI M5x10 SENZA PERO' STRINGERLE
POSITION THE RIGHT AND LEFT CARRIAGES, KEEP IT IN POSITION WITH THE M5x10 SCREWS BUT NOT TIGHTENING THEM

B150EK10 B110EK10

TENDERE LA CORDA DI TRASCINAMENTO SULLE RUOTE, TAGLIARLA ALLA MISURA OTTENUTA
TENSION THE DRAG ROPE ON THE WHEELS, CUT IT TO THE MEASURE OBTAINED

VISTA DALL'ALTO
TOP VIEW

AGGANCIARE IL FERMO CORDA CON LE APPOSITE VITI COME DA IMMAGINI. IL FISSAGGIO E' DAL LATO RUOTE.
ATTACH THE ROPE STOP WITH THE APPROPRIATE SCREWS AS PER IMAGES. THE FIXING IS ON THE WHEELS SIDE.



INSTALLAZIONE DELLA CORDA
DRAG ROPE INSTALLAZION

B150EK10 B110EK10

TENDERE LA CORDA DI TRASCINAMNETO FACENDO RUOTARE I CARRELLI TRAMITE LA VITE M4x14. SERRARE A FONDO.
 TENSE THE DRAG ROPE BY ROTATING THE CARRIAGES USING THE M4x14 SCREW. TIGHTEN FULLY.

B150EK10 B110EK10

SERRARE I CARRELLI TRAMITE LE VITI INDICATE  ( 6Nm ).
TIGHTEN THE CARRIAGES USING THE INDICATED SCREWS ( 6Nm ).

LA PROLUNGA VA FISSATA ALLA PINZA TRAMITE LA VITE M4x10 ( 3Nm ).
THE EXTENSION MUST BE FIXED TO THE CLAMP USING THE M4x10 SCREW ( 3Nm ).

IL PROCEDIMENTO DI FISSAGGIO DEI CARRELLI E DEL TENSIONAMENTO
 DELLA CORDA DI TRASCINAMENTO CON O SENZA PROLUNGA, E' IL MEDESIMO

THE PROCESS OF FIXING CARRIAGES AND TENSIONING
  OF THE DRAG ROPE WITH OR WITHOUT EXTENSION, IS THE SAME

INSTALLAZIONE DELLA CORDA CON PROLUNGA
DRAG ROPE INSTALLAZION WITH EXTENSION



AGGANCIARE IL TRASCINATORE CON LE APPOSITE VITI COME DA IMMAGINI. IL FISSAGGIO E' DAL LATO OPPOSTO RUOTE.
ATTACH THE DRIVER WITH THE APPROPRIATE SCREWS AS PER IMAGES. THE FIXING IS ON THE OPPOSITE SIDE OF THE WHEELS.

APERTURA PORTA VERSO SINISTRA SENZA PROLUNGA
DOOR OPENING TO THE LEFT WITHOUT EXTENSION

L - 200mm

L - 200mm

INSTALLAZIONE DELLA CORDA
DRAG ROPE INSTALLAZION

APERTURA PORTA VERSO DESTRA SENZA PROLUNGA
DOOR OPENING TO THE RIGHT WITHOUT EXTENSION

APERTURA PORTA VERSO SINISTRA CON PROLUNGA
DOOR OPENING TO THE LEFT WITH EXTENSION

APERTURA PORTA VERSO DESTRA CON PROLUNGA
DOOR OPENING TO THE RIGHT WITH EXTENSION

L - 100mm

L - 100mm



L = LARGHEZZA PORTA
L = DOOR LENGHT

INSTALLAZIONE ANTISFILAMENTO
ANTI-THREADING DEVICESAND INSTALLATION

PORTA TRASCINATA CON PROLUNGA
DRAG DOOR WITH EXTENSION

PORTA TRASCINATA SENZA PROLUNGA
DRAG DOOR WITHOUT EXTENSION

PORTA TRASCINATRICE
DRIVER DOOR



SULLA PORTA TRASCINATRICE SONO SEMPRE PREVISTI I SOFT CLOSE E GLI ANTISHOCK
 THE SOFT CLOSE AND THE ANTISHOCK ARE ALWAYS EXPECTED ON THE  DRIVER DOOR

PREPARAZIONE PORTA TRASCINATRICE
DRIVER DOOR PREPARATION

B110 MIN. 945mm

B150 MIN. 1035mm

POSIZIONARE IL SOFT CLOSE SULLA PINZA
PLACE THE SOFT CLOSE ON THE CLAMP

BLOCCARE CON VITE
LOCK WITH SCREW

POSIZIONARE SUL VETRO E INSTALLARE COME DA ISTRUZIONI DELLA PINZA
PLACE ON THE GLASS AND INSTALL AS PER CLAMP INSTRUCTIONS



1 - AVVITARE IL PRIMO GRANO FINO ALLA BATTUTA

2 - INSERIRE L'ANTISHOCK

1 - SCREW UP TO THE IMPACT

2 - INSERT THE ANTISHOCK

3 - AVVITARE IL SECONDO GRANO FINO ALLA BATTUTA
3 - SCREW UP TO THE IMPACT
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PORTA TRASCINATA CON PROLUNGA
DRAG DOOR WITH EXTENSION

PORTA TRASCINATA SENZA PROLUNGA
DRAG DOOR WITHOUT EXTENSION

PORTA TRASCINATRICE
DRIVER DOOR

INSTALLAZIONE ANTISHOCK
ANTISHOCK INSTALLAZION



SUL PROFILO SONO PRESENTI I FORI PER VITI DA 5mm
THE HOLES FOR 5mm SCREWS ARE PRESENT ON THE PROFILE

FORARE IL SOFFITTO COME DA SCHEMA PER FISHER CON
VITI DA 5mm
DRILL THE CEILING AS PER FISHER LIKE DRAWING WITH 5mm SCREWS

POSIZIONARE LA PORTA TRASCINATA CON LA PROCEDURA
INDICATA NELLE IMMAGINI
POSITION THE DRAG DOOR WITH THE PROCEDURE SHOWN IN THE IMAGES

INSTALLAZIONE PROFILO E PORTE
PROFILE AND DOORS INSTALLATION

205mm 600mm

300mm 600mm45mm

25mm

45mm

WARNING

SAFETY

LA VITE NON DEVE SPORGERE DAL PROFILO
THE SCREW MUST NOT COME OUT OF THE PROFILE

FISSARE IL FERMA CORDA NELLA
CORRETTA POSIZIONE
FIX THE CORD STOPPER IN THE
CORRECT POSITION



5mm

APERTURA PORTA VERSO SINISTRA CON PROLUNGA
DOOR OPENING TO THE LEFT WITH EXTENSION

FISSARE IL FERMA CORDA A 5mm DALLA FINE DELLA PORTA
FIX THE CORD STOPPER 5mm FROM THE END OF THE DOOR

POSIZIONARE LA PORTA COMPLETAMENTE APERTA
PLACE THE DOOR FULLY OPEN

5mm

APERTURA PORTA VERSO DESTRA CON PROLUNGA
DOOR OPENING TO THE RIGHT WITH EXTENSION

FISSARE IL FERMA CORDA A 5mm DALLA FINE DELLA PORTA
FIX THE CORD STOPPER 5mm FROM THE END OF THE DOOR

POSIZIONARE LA PORTA COMPLETAMENTE APERTA
PLACE THE DOOR FULLY OPEN

INSTALLAZIONE PROFILO E PORTE
PROFILE AND DOORS INSTALLATION



50mm

APERTURA PORTA VERSO SINISTRA SENZA PROLUNGA
DOOR OPENING TO THE LEFT WITHOUT EXTENSION

FISSARE IL FERMA CORDA A 50mm DALLA FINE DELLA PORTA
FIX THE CORD STOPPER 5mm FROM THE END OF THE DOOR

POSIZIONARE LA PORTA COMPLETAMENTE APERTA
PLACE THE DOOR FULLY OPEN

APERTURA PORTA VERSO DESTRA SENZA PROLUNGA
DOOR OPENING TO THE RIGHT WITHOUT EXTENSION

FISSARE IL FERMA CORDA A 50mm DALLA FINE DELLA PORTA
FIX THE CORD STOPPER 5mm FROM THE END OF THE DOOR

POSIZIONARE LA PORTA COMPLETAMENTE APERTA
PLACE THE DOOR FULLY OPEN

50mm

INSTALLAZIONE PROFILO E PORTE
PROFILE AND DOORS INSTALLATION



POSIZIONARE LA PORTA TRASCINATRICE CON LA PROCEDURA INDICATA NELLE IMMAGINI
POSITION THE DRAIVER DOOR WITH THE PROCEDURE SHOWN IN THE IMAGES

REGOLARE L'ALTEZZA DELLA PORTA COME DA ISTRUZIONI DELLA PINZA
ADJUST DOOR HEIGHT AS PER CLAMP INSTRUCTIONS

10 mm

FISSARE LA STAFFA TRASCINATRICE ALLA PORTA TRASCINATRICE
FIX THE DRIVER BRACKET TO THE DRIVER DOOR

REGOLARE L'ALTEZZA DELLA STAFFA PER RENDERLA ORIZZONTALE
ADJUST THE HEIGHT OF THE BRACKET TO MAKE IT HORIZONTAL

12 mm

INSTALLAZIONE PROFILO E PORTE
PROFILE AND DOORS INSTALLATION



INSTALLAZIONE GUIDE A TERRA
FLOUR SLIDES INSTALLATION

INSTALLARE LA GUIDA A TERRA DELLA PORTA TRASCINATA
COME DA ISTRUZIONI NELLA RELATIVA CONFEZIONE
INSTALL THE FLOUR SLIDE OF THE DRAG DOOR AS PER THE
INSTRUCTIONS IN THE RELEVANT PACKAGE

2 mm

FISSARE LA STAFFETTA DELLA GUIDA VETRO CON IL BIADESIVO AD
ALMENO 2mm DALLA GUIDA A TERRA PRECEDENTEMENTE FISSATA
FIX THE GLASS SLIDE BRACKET WITH DOUBLE-SIDED ADHESIVE AT LEAST
 2mm FROM THE PREVIOUSLY FIXED GROUND SLIDE

FISSARE LA STAFFETTA SUL LATO LUNGO PER VETRI SPESSORE 14mm
FIX THE BRACKET ON THE LONG SIDE FOR 14mm THICK GLASS

FISSARE LA STAFFETTA SUL LATO CORTO PER VETRI SPESSORE 10/12mm
FIX THE BRACKET ON THE SHORT SIDE FOR 10/12mm THICK GLASS

FISSARE LA GUIDA VETRO ALLA STAFFETTA
FIX THE GLASS SLIDE TO THE BRACKET



INSTALLAZIONE FERMI PER SOFT CLOSE E ANTISHOCK
STOPS FOR SOFT CLOSE AND ANTISHOCK INSTALLATION

Max. Ø 18mm

INSERIRE NELL'APPOSITA SEDE LE STAFFETTE E RUOTARLE PER IL BLOCCAGGIO
INSERT THE BRACKETS IN THE APPROPRIATE SEAT AND TURN THEM FOR LOCKING

BLOCCARE LE STAFFETTE CON LA  BRUGOLA
LOCK THE BRACKETS WITH THE ALLEN

ALLENTARE E STRINGERE PER AVVICINARE
IL PERNO AL SOFT CLOSE

LOOSE AND TIGHTEN TO GET CLOSER
THE PIN TO THE SOFT CLOSE

PER AGEVOLARE L'ACCESSO AL PERNO DEL
SOFT CLOSE E' POSSIBILE FORARE IL BINARIO

TO FACILITATE ACCESS TO THE SOFT CLOSE PIN, IT IS
POSSIBLE TO DRILL THE PROFILES



CON PINZE B150EK05 LA DISTANZA TRA LA STAFFETTA DI FERMO E IL PERNO DEL SOFTCLOSE DEVE ESSERE 460mm
WITH B150EK05 KLAMPS THE DISTANCE BETWEEN THE RETAINING BRACKET AND THE PIN OF THE SOFTCLOSE MUST BE 460mm

B150EK05 - 460mm

B110EK05 - 420mm

CON PINZE B110EK05 LA DISTANZA TRA LA STAFFETTA DI FERMO E IL PERNO DEL SOFTCLOSE DEVE ESSERE 420mm
WITH B110EK05 KLAMPS THE DISTANCE BETWEEN THE RETAINING BRACKET AND THE PIN OF THE SOFTCLOSE MUST BE 420mm

BLOCCARE L'ANTISFILAMENTO A CIRCA 1mm DAL PROFILO
BLOCK THE ANTI-SLIP ABOUT 1 mm FROM THE PROFILE

OPERAZIONI CONCLUSIVE
FINAL OPERATIONS

1 mm
1 mm

INSTALLAZIONE FERMI PER SOFT CLOSE E ANTISHOCK
STOPS FOR SOFT CLOSE AND ANTISHOCK INSTALLATION



DOVE NON PRESENTE IL VETRO FISSO E' POSSIBILE CHIUDERE CON COPERTURA DEDICATA
WHERE FIXED GLASS IS NOT PRESENT, IT IS POSSIBLE TO CLOSE WITH DEDICATED COVER

DOVE PRESENTE IL VETRO FISSO PROCEDERE CON LE GUARNIZIONI DEDICATE
WHERE FIXED GLASS IS PRESENT, PROCEED WITH THE DEDICATED GASKETS

CLICK
CLICK

OPERAZIONI CONCLUSIVE
FINAL OPERATIONS

ASSICURARSI CHE IL GANGIO DEL SOFT CLOSE SIA NELLA POSIZIONE CORRETTA
MAKE SURE THE SOFT CLOSE LATCH IS IN THE CORRECT POSITION


